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73 STRINGS 

Société par actions simplifiée au capital de 568.796,10 euros 

French simplified joint stock company with a share capital of 568,796.10 euros 

Siège social : 176 avenue Charles de Gaulle, 92522 Neuilly-sur-Seine Cedex 

Registered office: 176 avenue Charles de Gaulle, 92522 Neuilly-sur-Seine Cedex 

RCS Nanterre 884 297 631  

 

(la "Société") 

(the "Company") 

 

______________________________________________________________________________ 

PROCÈS-VERBAL DES DÉCISIONS UNANIMES DES ASSOCIÉS 

EN DATE DU 15 NOVEMBRE 2023 

 

MINUTES OF THE UNANIMOUS DECISIONS OF THE SHAREHOLDERS 

DATED 15 NOVEMBER 2023 

 

Le 15 novembre 2023, les associés de la Société (les "Associés"), propriétaires de la totalité des 

actions de la Société, ont adopté les décisions suivantes par acte sous seing privé : 

On 15 November 2023, the shareholders of the Company (the "Shareholders"), holding the entire 

share capital of the Company, have adopted the following decisions by private deed: 

 Rapport de gestion du président sur les comptes annuels ; 

Management report of the president on the annual accounts; 

 Approbation des comptes et opérations de l’exercice clos le 31 décembre 2022 ; 

Approval of the annual accounts and operations for the financial year closed on 31 December 

2022; 

 Affectation du résultat ; 

Allocation of the loss; 

 Revue des conventions visées à l'article L. 227-10 du Code de commerce ; 

Review of the agreements falling within the scope of article L. 227-10 of the French 

commercial Code; 

 Désignation d'un commissaire aux comptes titulaire ; 

Appointment of a principal statutory auditor; 

 Désignation de Xavier Robert en qualité de nouveau membre du Comité de Supervision ; 

Appointment of Xavier Robert as new member of the Supervisory Committee; 

 Pouvoirs en vue des formalités. 

Powers to carry out the formalities. 

Après avoir pris connaissance du rapport de gestion du président, les Associés ont pris les décisions 

suivantes : 

After having reviewed the management report of the president, the Shareholders took the following 

decisions: 
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Première décision – Approbation des comptes et opérations de l’exercice clos le 31 

décembre 2022 

First decision – Approval of the annual accounts and operations for the financial year 

closed on 31 December 2022 

Les Associés, après avoir revu le rapport de gestion du président sur les comptes annuels de 

l'exercice clos le 31 décembre 2022, approuvent dans toutes leurs parties le rapport de gestion du 

président sur les comptes annuels et les comptes de l'exercice clos le 31 décembre 2022, tels qu'ils 

ont été présentés. 

The Shareholders, after reviewing the management report of the president on the annual accounts 

for the financial year closed on 31 December 2022, approve the management report of the president 

and the annual accounts for the financial year ended on 31 December 2022 in their entirety, as they 

were presented. 

Les Associés approuvent en conséquence les opérations traduites par ces comptes ou résumées dans 

ce rapport. 

The Shareholders consequently approve all the operations recorded in these accounts or summarized 

in this report. 

Cette décision est adoptée à l'unanimité par les Associés. 

This decision is adopted unanimously by the Shareholders. 

Deuxième décision – Affectation du résultat 

Second decision – Allocation of the loss 

Les Associés, sur proposition du président, décident d'affecter la totalité de la perte de (182.989) 

euros de l'exercice clos le 31 décembre 2022 au report à nouveau. 

The Shareholders, as proposed by the president, decide to allocate the loss of the financial year 

ended on 31 December 2022 amounting to EUR (182,989) to the 'retained earnings' account. 

Le solde du compte de report à nouveau est ainsi porté de (37.845) euros à (220.834) euros. 

The balance of the 'retained earnings' account is therefore brought from (37,845) euros to (220,834) 

euros. 

Les Associés rappellent, conformément à la loi, que le montant des dividendes mis en paiement au 

titre des trois exercices précédents ainsi que le montant des revenus distribués éligibles et celui des 

revenus distribués non éligibles à l'abattement de 40 % sont les suivants : 

The Shareholders recall, in accordance with the law, that the amount of dividends paid out in respect 

of the previous three financial years, as well as the amount of eligible distributed income and the 

amount of distributed income not eligible for the 40% deduction are as follows: 

Exercice clos le 

Financial year closed 

on 

Distributions éligibles 

à l'abattement de 40% 

Distributions eligible 

for the 40% deduction 

Distributions non 

éligibles à 

l'abattement 

Distributions not 

eligible for the 

deduction 

31 décembre 2021 

31 December 2021 

0 euro 0 euro 

31 décembre 2020 

31 December 2020 

0 euro  0 euro 

31 décembre 2019 

31 December 2019 

N/A N/A 
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Cette décision est adoptée à l'unanimité par les Associés. 

This decision is adopted unanimously by the Shareholders. 

Troisième décision – Revue des conventions visées à l'article L. 227-10 du Code de 

commerce 

Third decision – Review of the agreements falling within the scope of article L. 227-10 of 

the French commercial Code 

Les Associés, après avoir pris connaissance du rapport de gestion du président sur les comptes 

annuels, rappellent qu'il n'a pas été conclu, au titre de l'exercice clos le 31 décembre 2022, de 

conventions visées par les dispositions de l'article L. 227-10, alinéa 4 du Code de commerce. 

The Shareholders, after reviewing the management report of the president, recall that no agreement 

falling within the scope of article L. 227-10 of the French Commercial Code has been entered into 

during the course of the financial year closed on 31 December 2022. 

Cette décision est adoptée à l'unanimité par les Associés. 

This decision is adopted unanimously by the Shareholders. 

Quatrième décision – Désignation d'un commissaire aux comptes titulaire 

Fourth decision – Appointment of a principal statutory auditor 

Les Associés décident de nommer en qualité de commissaire aux comptes titulaire de la Société, 

pour une durée de six exercices, soit jusqu'à l'issue de l'assemblée générale ordinaire qui statuera 

sur les comptes de l'exercice social clos le 31 décembre 2028: 

The Shareholders decide to appoint as principal statutory auditor of the Company, for a duration of 

6 financial years, i.e. until the end of the ordinary general meeting called to approve the annual 

accounts for the financial year closed on 31 December 2028: 

 la société Grant Thornton, domiciliée 29 rue du Pont, 92200 Neuilly-sur-Seine, immatriculée 

au Registre du Commerce et des Sociétés de Nanterre sous le numéro 632 013 843 et 

représentée par Monsieur Matthieu Lebarbier. 

the company Grant Thornton, domiciliated 29 rue du Pont, 92200 Neuilly-sur-Seine, 

registered with the Trade and Companies Registry of Nanterre under number 632 013 843 

and represented by Mr Matthieu Lebarbier. 

La société Grant Thornton a remis au président une lettre d'acceptation de ses fonctions et a déclaré 

n'être atteinte d'aucune incompatibilité ni interdiction susceptibles d'empêcher sa nomination. 

The company Grant Thornton has provided the president with a letter of acceptance of its 

appointment and has declared that it is not affected by any incompatibility or prohibition likely to 

prevent its appointment. 

Cette décision est adoptée à l'unanimité par les Associés. 

This decision is adopted unanimously by the Shareholders. 

Cinquième décision – Désignation de Xavier Robert en qualité de nouveau membre du 

Comité de Supervision 

Fifth decision – Appointment of Xavier Robert as new member of the Supervisory 

Committee 

Les Associés décident de nommer en qualité de nouveau membre du Comité de Supervision, avec 

effet à compter de la présente décision et pour une durée indéterminée : 

The Shareholders decide to appoint as new member of the Supervisory Committee, with immediate 

effect as from this decision and for an unlimited duration: 

 Monsieur Xavier Robert, né le 16 mars 1971, de nationalité Française, demeurant au 29 

Bloomfield Terrace, London SW1W 8PQ, United Kingdom 

Mr Xavier Robert, born on March 16th 1971, of French nationality, residing at 29 Bloomfield 

Terrace, London SW1W 8PQ, United Kingdom 
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Monsieur Xavier Robert a déclaré par avance accepter les fonctions de membre du Comité de 

Supervision de la Société et ne faire l'objet d'aucune incompatibilité, interdiction, ni déchéance 

susceptible de lui interdire lesdites fonctions au sein de la Société. 

Mr Xavier Robert has declared in advance that he accepts the duties of member of the Supervisory 

Committee of the Company and that he is not subject to any incompatibility, prohibition or 

disqualification likely to prevent him from carrying out these duties within the Company. 

 

Les Associés décident par ailleurs que Monsieur Xavier Robert ne percevra aucune rémunération au 

titre de son mandat. 

The Shareholders also decide that Mr Xavier Robert will not receive any remuneration with respect 

to his mandate. 

Cette décision est adoptée à l'unanimité par les Associés. 

This decision is adopted unanimously by the Shareholders. 

Sixième décision - Pouvoirs en vue des formalités 

Sixth decision – Powers to carry out the formalities 

Les Associés donnent tous pouvoirs au porteur d'une copie ou d'un extrait certifié conforme du 

présent procès-verbal en vue de l'accomplissement de toutes formalités nécessaires aux présentes 

décisions. 

The Shareholders hereby confer to the holder of an original, a copy or a certified original extract of 

these minutes all powers needed to carry out any relevant legal formalities. 

Cette décision est adoptée à l'unanimité par les Associés. 

This decision is adopted unanimously by the Shareholders. 

 

 

De tout ce que dessus, il a été dressé le présent procès-verbal qui a été signé, après lecture, par 

chacun des Associés. 

The present minutes have been drawn up and signed, after being read, by each of the Shareholders. 

 

 

 

___________________________________ 

Abhishek Pandey 

___________________________________ 

Sambeet Parija 

 

 

___________________________________ 

YM Conseils 

Représentée par Yann Magnan 

 

 

___________________________________ 

Richa Pandey 

 

 

___________________________________ 

Gerry Creagh 

 

 

___________________________________ 

CHM Advisory SAS 

Représentée par Christian Mouillon 
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___________________________________ 

Kleanthis Phili 

 

 

___________________________________ 

Emmanuelle Rey Magnan 

 

 

___________________________________ 

Spice Securities Scoopsa 

Représentée par Maryline Kulawik 

 

 

___________________________________ 

Tetracordes 

Représentée par Antoine Moreau 

 

 

___________________________________ 

Jérémy Hassenforder 

 

 

___________________________________ 

Ysot Invest 

Représentée par Olivier Osty 

 

 

___________________________________ 

Bertrand Domenego 

 

 

___________________________________ 

Jean Chatillon 

 

 

___________________________________ 

CBB Consult Unipessoal 

Représentée par Didier Gaillot 

 

 

___________________________________ 

Key Business Services 

Représentée par Flavien Kulawik 

 

 

___________________________________ 

Alain Kinsch 

 

 

___________________________________ 

Alan Friedman 

 

 

___________________________________ 

Edward Friedman 

 

 

___________________________________ 

Christopher Brophy 

 

 

___________________________________ 

Dov Erdfarb 

 

 

___________________________________ 

Xavier Robert 



 

 6  

 

 

 

 

___________________________________ 

Priva PE II LLC 

Représentée par Lauren Iaslovits 

 

 

___________________________________ 

Guillaume Staal 

 

 

___________________________________ 

Jeffrey Gelfand 

 

 

___________________________________ 

Kimberly L. Gilman 

 

 

___________________________________ 

John Ablamsky 

 

 

___________________________________ 

John Ablamsky III 

 

 

___________________________________ 

Blackstone Innovations LLC 

Représentée par Eric Liaw 

 

 

___________________________________ 

FIL Strategic Ventures Limited 

Représentée par Michael SIM 

 

 

___________________________________ 

Broadhaven 73Strings I LLC 

Représentée par Michael Sidgmore 

 

 

___________________________________ 

Jazmin Hogan 

 

 

 


